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Halottak napja. 
Kolozsvár, november 1. 

Deák Ferencz 1861. év- 
ben a magyar országgyü- 
léshez. 

Önkéntelenül rágondo- 
lunk ezen szavak igazsá- 

midőn az utóősz gára, 
borongó napján megem- 
lékezünk halottainkról. 

Nem az egyén elpusz- 
tulása, hanem nemzetek 
romlása, népóriások bu- 
kása jő eszünkbe, népeké, 
melyeknek hatalma nap- 
kelettől napnyugatig ret- 
tenetes vala s melyek ösz- 
szetörése világrobajt idé- 
zett elő. 

Az erkölcs, a haladás 
szelleme, a kultura dicső- 
sége, a népjólét előmoz- 
ditása forrasztotta össze a 
birodalmakat, emelt né- 
peket a porból az Olym- 
pusra s csinált apró népek- 
ből világhóditő hősöket. 

A haladás megakasztása 
az alsóbb néprétegek el- 
hanyagolása s ezzel együtt 
az erkölcstelenség, jellem- 
telenség győzelme, azon- 
ban a hatalmas birodal- 
makat széttörte, fiait rab- 
szijra füzette és temetővé 
változtatta virágzó váro- 
sait. 

dicsőség váltakozik vér- 
rel és a hol a lantot a 
kard váltja fel, azt ta- 
pasztaljuk, hogy évezre- 
dek óta az emberiség tör- 
ténete nem más, mint 
örökös haladás az osztály- 
harczok véres küzdelmei 
között. 

A történelemben vörös 
fonálként huzódik végig 
a legkiméletlenebb osz-- 

tályharcz, háboru kizsákmá- 
Nemczetek támadnak, nem- nyoló és kizsákmányolt között. 

zetek pusztulnak.4 Ezen em- 
lékezetes szavakat intézte férfiui belátás mindenkor 

abban állott, hogy ezen 

Az erkölcs, az állam- 

éles harczban az alsóbb 
nóéposztályok helyzete ja- 
vittassék és a nemzeti 
nagyság alapjai igy meg- 
szilárdittassanak. 
Állami erkölcstelenség 

és gyengeség volt mindig, 
ha a felső osztályok ki- 
zsákmányolási vágya ha- 
talmi erőszakkal erősit- 
tetett. 
A polgári és politikai 

jogoknak kiterjesztése a 
mép minden fiára, a ple- 
bejus felvétele az alkot- 
mányba tette hatalmassá 
Rómát; fényessé Athént 
és félelmessé az ősgermá- 
nokat. 
Az alkotmányos érzület 

hanyatlása, mely egyidejü 
a polgárok jogainak meg- 
nyirbálásával, törte össze 
Rómát, görnyesztette rab- 
igába Hellaszt és tünte- 
tett el számos birodalmat 
a föld szinéről. 

Halottak napján eszünk- 
be jutnak e gondolatok. 
Lángbetüvel jelennek meg 
előttünk romba dőlt biro- 
dalmunk képei s intő pél- 
dát mutat nekünk a tör- 

ténelem. 

Ha végiglapozzuk a vi- 
lágtörténelem lapjait, hol 

Elszorult szivvel látjuk 
ma hazánkat és népünket. 
A mult fényes tettei, a 
népérdekek felkarolása 
megtermékenyitették e föl- 
det s ezredéves mult jö- 

vővel biztathat. 

Klassikus földje lehetne 
az igazi, hamisitatlan de- 
mokracziának és hala- 
dásnak. 
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Szomoru gondolatok té- 
pik szivünket, ha a mult 
összetört birodalmai mel- 
lett hazánk jelenlegi poli- 
tikai irányát látjuk. 
Egész Európa kiverte 

már magából a becstelen- 
ségig hamis és álnok li- 
beralismust s még annak 
becsületes hirdetői is le- 
törtek. Eltünt a franczia, 
belga, német és osztrák 
liberálismus, 
csétlen országunk nem 
tudja még lerázni a libe- 
rálismus átkát és megsze- 
rezni helyébe az igazi de- 
mokráczia áldását. 

Halottak napján erőseb- 
ben, mint valaha érezzük, 
hogy nemzetünk léte, né- 
pünk boldogsága a de- 
mokráczia diadalától függ. 
A fényes mult netegyen 

elbizakodottá, hanem erő- 
sitsen igazi demokrá- 
cziára. Ebben a jelben 
fekszik nemzetünk jövője. 

„Nemzetek támadnak, nem- 
zetek pusztulnak." 

Sch. 

A leánykereskedő. 

— Saját tudósitónktól. – 

A Székelyföldön már rég is- 
merték Szongott Náthán braillai 
helyszerzőt, a ki azon a czimen, 
hogy székely leányoknak szol- 
gálati helyet szerez, többször 
megfordult Csikmegyében. 

Szongott azonban csak czimül 
használta a helyszerzői nevet, 
mert a leányok közül csak azo- 
kat helyezte szolgálatba, a kik- 
ért bizonyos házak tulajdono- 
sai csak keveset igértek, a töb- 
bieket azonban jó pénzért áruba 
bocsátotta. 

Szongott üzelmei kitudódtak s 
a hatóságok intézkedtek, hogy 
ha átlépi a határt, azonnal tar- 
tóztassák le. 

Tegnapelőtt délután Szongott 
váratlanul megjelent Felgyó- 
gyon s megfordult néhány ház- 

g : z bDbutor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
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ma HELYEZTE ÁT, T ahol is elvállal minden- 

nemü modern szoba-butorokat, iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 
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tisztelettel KICZKO ÁNRPÁD, mi, butor és épület asztalos. 

de szeren- 

Tüz a Feleki-uton. Furfangos kuruzslók. 
nál, a hol cselédnek való leány 
volt. Este azzal távozott el az 
egyik korcsmából, hogy két 
leány szüleivel akar beszélni, 
de fél óra mulva visszatér. 
A korcsmáros azonban hiába 

várta egész éjfélig. Szongottot 
tegnapelőtt reggel véresen halva 
találták a falun kivül. A csend- 
őrség mely a nyomozást meg- 
inditotta, eddig nem tudta a 
gyilkost kideriteni. 
Leginkább egy Toporán András 
nevü embert gyanusitanak, a 
kinek a leányát Szongott a ta- 
vasszal elcsalta Romániába és 
ott eladta. Toporán tagadásával 
szemben azonban eddig semmi 
bizonyiték nincs. 

Fiatal bünös. 

Kolozsvár, nov. 1. 

A lehető legnagyobb raffine- 

riával csapta be tegnap egy 
183-14 évesnek látszó hóstáti 
fiu a rendőrséget. Egy nagyma- 

lom-utczai háztulajdonos major- 

sága „kölcsönzött tárgyat e 
fura históriának, mely érdekes- 

ségben az utczán, későbbi foly- 
tatása pedig a rendőrségen érte 

el legmagasabb fokát, s hogy a 

konczepczió kerek legyen egy 
magánföljelentéssel kapcsolatos 

bünügyi-nyomozat van hivatva 
befejezni az epilogust. 
Tegnap délelőtt a vásári pub- 

likum zajába olykor-olykor liba- 
gágogás vegyült. 
A lármát négy jobb sorsa ér- 

demesült szárnyasjószág okozta, 
melyeket egy öklömnyi gyermek 

kiméletlenül vonszolt kezében. 
A rend hüséges czerburusa, ér- 

vényesiteni óhajtván törvénytu- 
dását, az állatvédő-törvények 27. 
§-a értelmében megállapitotta, 

hogy itt hiba van a kréta kö- 

rül s minden ellenszegülés da- 
czára a kapitány elé vezette a 

fiatal ,bünöst," ki a tisztviselő 

előtt könyezve kérte a bocsána- 

tot, mert - ugymond - nem 

tudja e rakonczátlan jószágokat 
más módon, mint lábaiknál fogva 
szállitani. 
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A kapitány szive az ártatlan 
könyek láttára megesett s hogy 
az állatvédő paragrafusok 
tiszteletben tartassanak e gye- 
rek előtt is, hüséges Sancho 
Panzájával kosarat adatott a 
fiunak, ki a libákat szépen be- 
lerakta s egy hálás pillantás ki- 

séretében eltávozott a rendőrség 
épületének zord falai közül. 
Alig tünt el a kis libapásztor, 

egy kikelt képü ur toppant be 
a szobába : 

— Kapitány ur, ellopták a li- 
báimat ! 

.. Nöóéma csend. Az irnokok 
meglepetten néznek a kapitányra, 
kapitány az irnokokra, az „ur" 

végre megtörli a bünrészesség 

tudatában verejtékes homlokát 
aztán odaszólt egyik irnokához: 
—- Vezesse be kérem az el- 

járást!.. 
Az irnok, valamint a szélró- 

zsa minden irányába szétugra- 

tott rendőrbiztosok, tizedesek, 
előjegyzett és elő nem jogyzett 

detektivek legott eleget tettek a 
parancsnok, de alig hisszük, hogy 

legbuzgóbb ténykedésük da- 
czára is eredményt mutathassa- 
nak föl... 

Vasuti tisztviselők fizetésren- 
dezése. 

Kolozsvár, nov. 1. 

Az ország tisztviselői táborá- 
ban az államvasutak alkalma- 
zottjai tudvalevőleg külön cso- 
portosultak s a megindult álta- 
lános mozgalomban a maguk 
helyzetén külön szervezkedéssel 
és külön memorandummal igye- 
keznek segiteni. 

A vasutasoknak ezt a sze- 
czensióját specziális anyagi hely- 

TÁROZA. 

Halottak napján. 

Irta : Konce Béla. 

4A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Még oda igazitja azt a pár 
rózsát a koszoru fehér crisántin 
halmai közé, még hullat egy 
könyet a virágok busongó kely- 
hére . . aztán magára ölti fe- 
kete kabátját, betakarja halo- 
vány, fehér arczát a gyászos 
csipkekendőcskével és bele ve- 
gyül a népáradatba, mely mint 
siető folyam hömpölyög az örök 
mély titku tenger — a temető 
felé. 
A merre utja visz, szebbnél- 

szebb, diszesebb koszoruk inte- 
getnek föléje a sátrak homá- 
lyából, de ő nem hallja kinál- 
kozó szavukat, féltékenyen, sze- 
retettel öleli magához azt az 
egyszerü egyetlen egyet, a mely- 
nek virágáit az ő két keze fonta 
koszoruba s a mely virágoknak 
lankadt szirmait az ő két bus 
szemének hulló könyei öntözték. 
Majd káprázatos fény árad 

eléje a máskor oly sötét szine- 
zetü temetőkert öléből. Zsivaj 
száll a máskor oly csendes, 
néma lég égő szárnyain. Es 
mintha a tavasz csak azért fa- 
kasztaná a virágait, mintha a 

zetük magyarázsa meg, mely az: 
állam többi tisztviselőlhez mér- 
ten csakugyan a legmostohább. 
A vasutasok memoranduma mé- 
gis szerényebb kivánságokkal 
állott a kormány elé, mint a 
fizetésemelést követelő hivatal- 
nokoké. A vasutasok csupán 
annak az anomáliának meg- 
szüntetését kérik, mely a vasuti 
hivatalnokoktól ugyanazt a kva- 
lifikácziót követeli, mint a ha- 
sonrangu államhivatalnoktól s 
ennek daczára fizetésük kétszáz 
forinttal mégis kevesebb. 
Ha ezt a kétszáz forintos dif- 

fereneziát most megadná az ál- 
lam, örök időkre boldoggá ten- 
ne minden vasutast. 

Szerény reménykedésüknek 
teljesitésében erősen biztak a 
vasutasok. Tegnap óta azonban 
megváltozott a hangulat, mert 
a kereskedelemügyi miniszter 
arról értesitette az államvasutak 
igazgatóságát, hogy fizetés eme- 
lést nem, hanem csak fizetési 
pótlékot fognak kapni. A csalá- 
dosok évi fizetésüknek tizenöt 
százalékát, a nőtlenek tiz szá- 
zalékát mindaddig, mig a fize- 
tésrendezés véglegesen keresz- 
tülvihető nem lesz. 
Ez a pótlék, mely megfelel a 

többi állami tisztviselők által 
ma is élvezett - ugynevezett 
drágasági pótléknak — 1902. 
január elsejétől kezdve jár a 
vasutasoknak, de ebben is csak 
az államvasutak fővárosi alkal- 
mazottjai fognak részesülni. 
A nagy vonal tehát amely az 

egész fizetésrendezési akcziót 
meginditotta s a melynek szol- 
gálatában nehezebb, anyagi 
helyzetük is sokkal sulyosabb a 
főváros vasuti tisztviselőinél, 
még ebből a csekély segitségből 
is ki van zárva. 
Ugy halljuk, a miniszter ha- 

tározata mindenütt zugolódást 
és elégületlenséget szült s már 
a napokban nagyszabásu moz- 
galom indul meg e miniszteri 
intézkedés ellen. 

nyár csak azért pompázna a he- 
gyet, völgyet beboritó virágok 
özönében, hogy most ide tépjék 
le a kikelet minden alkotását, 
a nyár minden pompáját, ide a 
temető but és örömöt, jótétet és 
nyomort, szerelmet és közönyt 
takaró sirhalmaira, oly dus vi- 
rágerdő ómol minden, minden 
parányi rög felé. 

Itt egy ifju leányka térdel ta- 
lán a szive üdvét elzáró halom- 
nál, ott egy édes anya fájdal- 
mas könyei hullanak a hideg 
hantokra, itt egy árva imája 
száll a nyitot tegekbe . . amott 
egy gyászos nő zokogkorán el- 
vesztett hitvese fölött. 

És az ő szeme is könybe bo- 
rul, szivét elszoritja a bu, a fáj- 
dalom, megtörve roskad a drága 
halomra és csókolja, csókolja 
azt a szomoru kis fejfát. 

A tirágos sir fölé halvány 
fény terjeszti ki titokzatos szár- 
nyait, annak a pár kis gyertyá- 
nak világa reá omola zokogó, 
imádkozó özvegy hófehér arczára. 

A szellő megremeg a szomoru- 
füz hervadt lombja között és ... 
és mintha azok a fájdalmas 
könyek, foró csókok, megnyitot- 
ták volna azt a sirhantot! egy 
árny, egy sóhajtó árny lebben 
föl a rögök öléből és száraz kar- 
jaival átöleli azt a siró asszonyt. 

Végig simitja jéghideg kezé- 
vel a nő sötétéj fürtjeit és su- 

gyonszerzésre is 

Purfangos kuruzslók. 
Moleozsvár, november I 

Szinte hihetetlenül hangzik, 
hogy a köznép lelkében e szá- 
zad idején is oly mély gyöke- 
ret vert volna a Babonába ve- 

tett hiedelem, mint ahogy arról 
az alanti történet tesz tanuságot. 
Retyin Péter parasztgazda fe- 

leségéhez beállitott a minap két 
czigányasszony s egy köcsög 

tejet vásároltak, miközben be- 
szélgetésbe eredtek a háziasz- 
szonynyal. A beszélgetés a va- 

ráterelődött s 
az egyik czigányasszony vélet- 

lenül azt mondta, hogy házuk 
alattrengeteg kincs van elrejtve, 
amit csak az ő közvetitésével 
áshatnak ki. Mindenekelőtt ti- 
zenöt rőf selymet, tizenöt ko- 

ronát és egy ásót kért, melyek 
— szavai szerint – elsőrendü 

szerepet játszanak a kincs- 
ásásban. 
A fiatalasszony, kit a két fur- 

fangos czigánynő teljesem ha- 
talmába keritett, még aznap es- 

tére megvásárolta a selymet s 
megszerezte a szükséges pénzt 
s azután a kuruzslókkal vacso- 
rához ült, hogy bevárják a ki- 
sértetek óráját. 
Mikor az óra tizenkettőb ütött, 

a menyecske elővette a pénzt és 

a selymet. A czigányasszony 
erre Retyinné kezébe nyomott 
egy arany porral behintett ásót, 

hogy a hátulsó szoba sarkában 
ásni kezdjen, oly meghagyással, 
hogy munkaközben hátra méznie 
nem szabad. 

Retyinné ásott-ásott, de a 
pénz nem akart mutatkozni. 
Végre megsokalta a fárasztó 

munkát s tanácsadóitól fölvilá- 

gositást akart kérni, de legna- 

gyobb meglepetésére azok már 
nem voltak a szobában. Termé- 
szetesen a selyem valamint a 
tizenöt korona is eltünt. Azon- 

nal tisztában volt a helyzettel 
s egetéről jelentést tett a ható- 
ságnak, mely most erélylyel 
nyomoz a furfangos boszorká- 
nyok kiléte utáni 

A főszámvevő büne. 
Kolozsvár, nov. 1. 

Érdekes felfedezést tett a vá- 
rosi közgyülés tegnapelőtt. Ki- 
tünt ugyanis, hogy a főszám- 
vevő hivatalában 5,8 sőt 8 éves 

hátralékok is vannak, melyek 
feldolgozásra várnak. 
A főszámvevő avval védeke- 

zik, hogy a számvevőség se- 
gédszemélyzete kevés. 
Tüdjuk azonban, hogy Laka- 

tos Ferencz főszámvevő akár 
mennyi segéderőt is adnának 
melléje, nem tudná a reá bizott 

munkát elvégezni. Egyszerüen 
azért, mert hivatalához mem ért. 
A helyi lapok már töbször 

foglalkoztak Lakatossal s min- 
dig egyértelmüleg constatálták, 
hogy mindenhez érthet, de a 
számvevőséghez absolute fel- 
használhatatlan. 
Ha javitani akarnak: a városi 

számvevőség helyzetén, első sor- 
ban távolitsák el Lakatost s 
helyét töltsék be használható 

erővel, ki hivatalos óráinak nagy 
részét nem fogja egy Emketéri 

zugkorcsmábanpálinkámássaltöol- 
teni, mint a hogy azt Lakatos 

most teszi. 
Az Emketéri ivóbam termé- 

szetesen a számvevőség hátrá- 
lékát nem lehet feldolgozni ... 

sog hozzá édes szerelmes han- 
gokat. 

..„Jer, jer e helyről én 
szép hitvesem, ez nem a mi vi- 
lágunk.. 
van abban a kis szobáczká- 
ban . . . tudod ? abban a barát- 
ságos kicsiny szobában, a hol 
olyan nagyonszerettük egy mást! 
Jer, jer oda én szép hitvesem ..." 
susog az árny és a nő keblére 
szoritja a szomoru kis fejfát. 

.„Kelj föl én drága sze- 
relmem, töröld le azokat a fájó 
könnyeket . . . Lásd én följöt- 
tem a siri homályból, vissza- 
jöttem a te ölelő karjaid közé, 
mert nélküled ott nincs boldog- 

Jer ság, ott sincs, ott alant. 
menjünk. En is veled megyek... 
nem hagylak el többé soha, 
nem válunk meg egymástól 
soha, soha!. . ." és leheletétől 
kialuszik a gyertya világa. 

A nő erősebben öleli meg a 
szomoru kis fejfát, fölemelkedik 
és megindul, megy a kis szo- 
bácska fölé. 
Az árny ecsak susog, susog 

fülébe édes, szerelmes hangokat. 
A boldog otthonban a mécs 

világa kisértetiesen dereng. A 
nóő fáradtan omlik a fakuló di- 
ványra. 

. „No látod édes hitvesem, 
ez a mi világunk. ez a kis 
szoba. Ob ha tudnád, hogy mily 
rideg minden ott alant! Mily 

A mi világunk ott 

nézd el akarnak rabolni : 
tőled!... ne hagyj, ne hagyil.. 

sivár, mily borzasztó ott az 
élet! Lásd itt gyönyör, a bol- 
dogság áradoz. .. óh mennyire 
szeretlek én drágám minde- 
nem! . . ." és magához szoritja 
a boldog asszonyt. 
Künt a toronyban megkon- 

dult a harang. Az árny meg- 
retten, erősebben karolja át mo- 
solygó hitvesét és száraz ajkai 
félelmesen susognak . .. 

.. .„Ne hadj, ne hagyj án. 
édes kedvesem!i.. Nézd utánam 
jöttek a sir ijesztő rémei... 

ujra 

Okhbh mily erősek . .. nem birok 
velök ! 
Mennem kell . . mennemkell 

én szép hitvesem ! De nme sitj. 
te is velem jösz . . nem hagy- 
lak.. együtt megyünk..1 
és fagyasztó ajkát oda tapasztja 
a nő kékülő ajkaira. 

k 
k k 

Ebred a hajnal, ébred a nap- 
sugár. A kis szobácskában még 
egy lehellet sem üdvözli a regő 
első sugarát. Olyan csendes, 
olyan nagyon csendes minden. 
Lehullt virágszirmok, levelek 
hevernek a padlón. És egy asz 
szony, egy sápadt asszony fe 
szik a diványon. Görcsösen szo- 
ritja szivére azt a szomoru 

fejfát. Szive már nem dohok 
mosolygó ajkán még ott a ht 
ves csókja, a halál csókja. 
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HIREK 
Az Erdélyi Irodalmi Társa- 
ság. E. Kovács Gyula siremléké- 
nek leleplezésén több taggal 

képviselteti magát. A társaság 

megbizásából Csengeri János dr. 

főtitkár mond beszédet s helyez 

koszorut a siremlékre. Szegő 

Endre szinész pedig elszavalja 

Felszeghy Dezsőnek, a társaság 

rendes tagjának, ez alkalomra 
irt költeményét. 

— zZenélési záróra meghosszab- 

bitása. Kolozsvár város törvény- 

hatósági bizottságának tegnap 

délután 3 órakor folytatott köz- 

gyülésének pontjai között leghe- 

vesebb vitára Csikai György és 

társainak a záróra meghosszab- 

bitása iránt beadott kérése adott 

okot. Majdnem egy órai tanács- 

kozás után a közgyülés Somodi 

István ügyvéd javaslatát fogadta 

el, melynek értelmében a zené- 

lési zárórát két óráig engedé- 

lyezték oly módon, hogy 12-1-ig 

és 1-2 óráig 2-2 korona fize- 

tendő a városi szegényalap ja- 

vára. Ezzel egyidejüleg a kávé- 

házak záróráit is éjfél utáni 3 

óráig hosszabbitották meg. 

—- Tüz a feleki-uton. Tegnap 
a kora esti órákban megint 

vészharang-kongás szállt tova a 

csendben, lángkévék világitottak 

a sötétbe és sürü néptömeg hul- 

lámzott Libál Antal földmüves- 

nek feleki-uton levő tanyája felé, 

ahol a vészes elem pusztitott. A 
tüz kilencz óra előtt keletkezett 

a lakóházzal egybeépitett istálló- 

ban s a városi tüzőrség csak 1/a 
óra mulva jelezte ezt a hatóság- 

nak, mely azonnal intézkedett, 

hogy kellő számu csendőr, lo- 
vas és gyalogos rendőrök Péter 

Kálmán rendőrbiztos vezetése 

mellett a helyszinére kiszállja- 

nak s megállapitsák a tüz ke- 

letkezésének okát. A kigyultis- 

tálló padlásán három béres 

aludt, kiket a tüzhaláltól Seres 

István szomszédjuk mentett meg. 

Bár a tüzőrség megfeszitett 

munkát végzett, a rozoga mel- 

léképületet nem sikerült meg- 

menteni az elhamvadástól. Az 

előnyomozat adatai azt bizonyit- 

ják, hogy a tüzet vigyázatlanság 

okozta. 

— MHaragos szomszéd. Marosán 
Józsefet nem füzheti negédes 

viszony Bogya Lászlóné szom- 

szédnőjéhez. Ezt bizonyitja czi- 

vakodásuk is, mely állandóan 

szerepet játszik szomszédságuk 

életében. Tegnap elvi megha- 

sonlás történt közöttük s a vita 

hevében Marosán szomszéd egy 

literes üveget vágott Bogya 

Lászlóné fejéhez. A szomoru 

ügy végső aktusa a mentők és 

rendőrség közbelépésével nyert 

még szomorubb befejezést. 

— Ruzatolvaj. Moldován Já- 
nos azon alakok közé tartozik, 

kik életük felét a rendőrség atyai 

pártfogása alatt töltik le. Csak 

pár hete élvezi az arany sza- 

badságot s tegnap megint olyan 

tettet követett el, mely a rend- 

őrség fogdájául nehéz tölgy- 

kapuját nyitotta ki számára. Az 

esti órákban ugyanis addig 

ácsorgott a gabona vásártéren, 

mig egy zsák buzát elemelt, de 

a szemlüles rendőr meggyőzte 

őt arról, hogy öröme igen korai. 

Moldován most a dolgozóház 

falai között elmélkedik eltünt 

boldogsága visszatérésén. 

— Hütlen testvér. A vérhü- 

ségről ugyan csunya bizonysá- 

gott tett Breslo György báty- 

jától egy fekete kabátot és egy 

pár czipőt ellopott. A károsult fel- 

szólitására letartóztatták Bresló 

Györgyöt, amig számon kérik 

az eltulajdonitott jószágokat – 

a közigazgatási fogdába szállá- 

solták el. 
Letartóztatott suhanczok. Ker- 

tész János monostor-uti földmi- 

ves telefonjelentést tett a rend- 

őrségnek, hogy ismeretlen tet- 

tesek gyümölcsösét napontameg- 

dézsmálják. Két csendőr lesett 

tegnap a jómadarakra s épp, 

mikor „müködéshez" fogtak, le- 

fülelték őket. Dombi János, 

Kozma Vaszi, Intre Pável és 

Kertész János most a törvény- 

nek fognak beszámolni bü- 

nükkel. 

— Templomba zárt hivek. Kü- 
lönös esetről adnak hirt Érsek- 
ujvárról. Az ottani izraelita 
templomba e hónap 26-án szom- 
baton a reggeli imádkozást vé- 
gezte a rabbi és 35 hive. Az 
imádkozás a rendes időnél to- 
vább tartott, mire a templomi 
szolga a templom ajtaját rázárta 
a hivőkre. Hiába könyörögtek a 
hivek a szolgának, hogy engedje 
ki őket, ez nem hajtott rájuk. 
Már dél is elérkezett s az éhség 
és a félelem miatt a templom 
foglyai közül többen rosszul let- 
tek. Végre is a szolga kijelen- 
tette, hogy ő a hitközségi el- 
nökség parancsára cselekedett s 

mig az elnökség mást nem pa- 
rancsol, ő az ajtót ki nem nyit- 
hatja. A községből erre többen 
a hitközségi elnökhöz mentek, 
a ki azonban eltünt hazulról. A 
felesége pedig, a ki különben a 
hitközségi ügyek szellemi veze- 
tője, azt felelte a könyörgőknek, 

hogy várjanak, mig a férje ha- 

zajön. Délután fél kettőig volt 

a hivők serege a rabbinusával 

együtt bezárva a templomba, 

mig végre sikerült a foglyoknak 

belülről feltörni az ajtót. A kü- 

lönös és botrányos ügyben az a 

legérdekesebb, hogy a hitköz- 

ség a rabbinus és a bezárt hi- 

vek ellen bünvádi feljelentést 

tesz, a miért a templom ajtaját 
föl merték törni. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
2 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

mét előadják, a czimszerepben 

Z. Bárdi Gabival, ki ezzel a sze- 

repével a nyári szinházban már 

nagy sikert aratott. 

* A sasok. Rákosi és Guti ere- 

deti bohózata lesz a legközelebb 

szinre kerülő ujdonság, melynek 

jövő héten lesz a bemutatója. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek nov. 1. 

Délután fél 4 órakor. 

Molnár és gyermeke. 
Néddráma 5 felv. Irta : Raupach. 

Forditotta: Szerdahelyi József. 

Szimház és Miüvészet. 

* Coriolanus. Már a kora esti 
órákban megeredt olmos őszi- 

eső nem riasztotta el a klasszi- 

kus müűvek lelkes, disztingvált 

publikumát – mely a valódi 
műélvezetet nem a meztelen, fri- 

vol operettek léhaságaiban ke- 

resi, hanem a lelket nemesitő al- 

kotások jeleneteiben – attól, 
hogy szép számban töltse be a 

nézőteret Shakespere tragoediá- 

jának előadásán. A tegnap este 

szinre került „Coriolanus" hatá- 

sos jelenetei a megszokott for- 

máktól eltérőleg, átszenvedték 

minazon kinokat, melyek a Me- 

gyeri regime alatt már valósá- 

gos rendszerré nőttek. A szerep- 

nemtudás ugyancsak müködtette 

a sugót, ki - a Molnár László Co- 
riolánusán kivül - igaziverizmus- 

sal müködött. Smigekárosszokás 

meghiusitotta a külömben tö- 

rekvő szereplőket a szerző in- 

tenczióit hamisitatlanul át- 

plántálni a közönségbe, annál 
fényesebben tünt ki a Molnár 

alakitása. Molnár László, kitől 

oly sok rossz és kevés jó alaki- 

tást láttunk, tegnap életet tu- 

dott adni minden mozdulatának, 

fölfogása helyes volt s bámula- 

tos igazsággal imputálta a di- 

csőségének- tudatában dölyfös 

Caius Martius lelkivilágát. Ki- 

sebb szerepeiket jól kreálták : 

Szegő, Dezséri (Menemus Ag- 

rippa), Tompa. A többiek he- 

lyett talán a sugóról kellene meg- 

emlékeznünk . .. 

* Paraszt kisasszony. Berczik 

Árpádnak ezt a rég nem adott 

népszinmüvét vasárnap este is- 

SZEMÉLYEK : 

Reinhold – — Szentgyörgyi. 
Mária leánya – — — Novák. 

Evald lelkész - – — Szegő. 

Brünnigné - – — Szakácsné. 
Konrád- Tompa 

Birónó----- Arpási 

Jakab - --- Heltai. 

Jolnn Gabányi. 

Reimann – — — — Váradi. 

Margaretha, leánya — Miklósi. 

Este 7 órakor. 

Magdolna. 
Paraszt tragódia 5 felvonásban. 

Irta : Rákosi Jenő. 

SZEMÉLYEK: 

Gyömbér Mihály Szentgyörgyi. 
Ágnes, a felessge — Laczkó. 

Liczi, a fok – – — Szakács. 

Borcsa---- Arpási. 

Magda------ Lukács. 

Siskó Ferdinánd – — Dezséri. 

Koronainé — – — Váradiné. 

Berczi, a a - – – Krasznai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

D. u. Molnár és gyer- 
meke. 

, Este : Magdolna. 

Péntek : 

Szombat: A bibliás asszony. 

Vasárnap: D. u. A peleskei nó- 

tárius. 

Este : A paraszt kis- 

asszony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
MarNIGEVEIHE 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Csillag. Levele van a 
kiadóban. 

Érdekes. Levele van a 
kiadóban. 

Koronát szerelemért. Le- 
vele van a kiadóba. 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóba. 
B-a I–a. Önt bántja 

valami. Talán megsértet- 
tem levelemmel ? Bocsá- 
nat, hölgyeket sérteni nem 
szokásom. Ez egy a becs- 
telenséggel. Kérem vála- 
szoljon fenti czimmelposte- 

restante még tegnapelőtt 
feladott levelemre. 

Fiatal özvegy egy idős 
uri ember ismeretségét 
keresi. Leveleket „Gab- 
riella" czimen a kiadóba. 

Müvelt, csinos, fiatal öz- 

vegy barátságára vágyik 
intelligens mozdonyvezető, 
ajánlatokat kér ,mozdony- 
vezető" czimen a kiadóba. 
Komoly lélek. A kivánt 

időben és helyen ott le- 
szek Ismertető jel egy 
őszi rózsa. Üdvözli „Szép 
és jó." 

Borzavirág. Bővebb le- 
vélbeli felvilágositása után 
szivesen és örömmel köt 
kegyeddel ismeretséget 
„Szép és jó." 

lili. Esdve kérem tudas- 
sa sorsáról nyugtalan 
„H–ját." 

FPőrangu fiatalember, né- 

metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 
Még fiatal csinos kedves 

uriasszony csak idősebb 
gazdag gavalléros uriem- 
ber ösmeretségét óhajtja 
M. Margit, Kolozsvárt 
poste restante. 

Erzgike. Levelét későn 
kaptam. Válaszom jelezve 
lesz e lapban, sürgős el- 
utazásom tart vissza levél- 
beliválaszadástól. Viszont- 
látásra I Pá édesem! „Vé- 
nus" 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővelbiró, szolidjólelkü 
fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor.* 

Jó asszonyka. Kinek két 
képes levelező lapon mon- 

dunk ellent az bizony ott 
volt. Ma már nem hiszünk 
el mindent ami irva van. 
Nem-e egyfroma ismertető 
jelt vettünk? Ha igen, ak- 
kor lehetetlen, hogy ne 
látott volna. Mondhatom 
kegyed nagyon tettszett 
nekem. „Önkéntes." 

FPérihezmegyek imntelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 
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é Van szerencsém a nagyérdemű kö- : GAZDA SSZONY 0 zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült E 
« vevőimmel tudatni, hogy raktáromon B figyelmébe! 

k
 már kapható szép 

hántott cserfa 
ugyszintén mint eddig is I. rendü 
bükk, usztatott és tölgyfa wag- 
gonszámra mind ölszámra. 
1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. bükkfa 10 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f. 

Haza szállitva 1 írttal drágább. 
T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 

« vánatra ingyem kocsi. 
Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi 
d Miklós-utcza 14. és telefon 315. 

d 7-10 FISOM GyÉZA. 

6
 Van szerencsém ezennel érte- 

siteni, hogy csakis nálam kap- 
ható a világhirű debreczeni 0-ás 
számu lisztek, amely szépségére 
és kitünő minőségére valóben 
páratlan egész Erdély és Magyar- 
országon. – Ugyszintén nagyon 
jó kenyérlisztek nálam legolcsób- 
bak a városon. 
Próbadendelések nagyon szi- 

vesen kivánatra házhoz szállit- 
tatnak és megrendelhető tele- 
fon által is. Tisztelettel 
Telefon-sz, 490. KOHN L. IÓZSEF, 
s Unió-utcza 12. sz. 

vgy
 z
 v

z 
vg
 v

g 
u 

um
 a
 
um
 v

gy 
as
 a

z 
a 
a
 a

 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek, odredeeodeodod 

I INGYEN KOCSI. EK é Mai naptól fogva e u up e az e e e s e e 

e gabomából készült e 

TONCZÁR ANTAL lék e 
vizvezetéki szerelő a — I 0 6 e a 

Fellegvári-út 18s. szám. vmarha hizlalásra kapható v Elvállal minden e szakmába vágó e CZELI FRIGYES és FIAI s 
munkákat. zd0 A szeszgyárában. A Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. v v 

s 

cseeeee...... . 

Régzlet üzlet!? é 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett - heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ABDBLER A. aBOLF 
hitelfőnök. 15-15 

Nirdelésekel 
legolcsóbban felvállal a 

kiadóhivatal. 
............ 

A Ferenez József uti jó hirnév- 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 
1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 

Előfizetőknek kitünő étkezés 
havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istátlók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

; 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 

: 

: 
: 
: 
: 

: 

valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Starm Józsof lisztkereskedónél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12, sz. a. kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék : 
ezen valódiságról. 2-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen Tisztelettel 

Boday Mihály bérlő. 
figyelmeztetésért. ITelefon szám : 399, 

leálelakalkalalkákkálkálaáklaalkalmálálala ladla ála sla sz z zaz z 3 

Pányi Benőné Kolozsvárt 

10-10 

Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. 

közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 

női kalap termére. 
Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- sit diszitett és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló bársony, selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseket, gyász- kalapok készitését, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellell. Uzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- gálásról. — Elárusitás kizárólag az amolaten levő nül kalap teremben történik, 

4-15 Tisztelettel LÁNYI EENŐN. 
e a " eseseee G)(SG G e GSG c 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- 

Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 
és GIUKORKA-ÜZLETEMET 
a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlani. Tisztelettel 
2-30 STERN ANTAIL. 

TE Javitó műhely. Exm 
Kitünő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

FIGYELEM 

munkanélküliek! 
Tisztességes megélhetést nyujt 
minden rendbeli egyénnek a 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG" 
utoczai elárusitása. A tél folyamán 
állandó kenyérkeresetet biztosit. 

ÉEöölvételeket, esetleg havi fix fize- 
téssel a kiadóhivatal eszközöl. 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


